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Część LXXII. 


Wydana i rozesłana: dnia 31. Grudnia 1851. 


256. 
Cesarskie rozporzadzenie z dnia9. Grudnia 1851, 


moca którego zaprowadza się podatek zarobkowy i podatek od dochodów w Dal- 
macyi z rokiem 1852. 

Ponieważ żądaniem jest sprawiedliwego i odpowiedniego systemu opodatkowania, 
ażeby wszelkie klasy obywateli państwa austryackiego , wedle stosunków posiadłości i 
zarobku swego, z należytym udziałem przykładały się do pokrycia potrzeb państwa, a 
obeenie przez zaprowadzenie stałego katastru opodatkowania gruntowego , Moim pa- 
tentem z d. 7. Października 1851 zarządzonego, z rokiem administracyjnym 1552 mo- 
żliwość nastąpiła postawić na równi Dalmacyę z innemi niemiecko-sławiańskiemi kra- 
jami keronnemi pod względem opodatkowania bezpośredniego, przeto po wysłuchaniu 
Mojej Rady ministrów i Mojej Rady Stanu, uznaję za stosowne wydać postanowienia 
następujące : 

1. Podatek zarobkowy, patentem z dnia 31. Grudnia 1812 pierwotnie w niektó- 
rych krajach cesarstwa zaprowadzony, rozciąga się z rokiem 1852 także i na Dalma- 
cyę. Bliższe postanówienia co do urządzenia podatku rzeczonego i oraz wykonania 
Mojego niniejszego rozporządzenia, podane zostaną do powszechnej wiadomości w o- 
sobnem obwieszczeniu. Chcąc ile możności ulżyć profesyonistom w pierwszym roku 
zaprowadzenia podatku tego, uchwaliłem upuścić podatkującym na ten rok połowę opła- 
ty podatkowej, wedle prawnych postanowień na nich przypadającej, przetoż takowi 
winni będą na rok 1852 opłacić w m. Czerweu 1852 tytko ratę podatku, wypadającą 
na drugę połowę r. 1852. 

2. Usiawa co do podatku od dochodów, wydana pod d. 29. Października 1849, 
dla tych krajów koronnych, w których zaprowadzony jest podatek zarobkowy, ma w 
Dalmacyi na rok administracyjny 1852 być wykonaną. 


Franciszek Józef m. p. 
3 
Schwarzenberg m.p. F. Krauss m. p. 


z Najwyższego rozkazu, 
Ransonnet, 
Dyrektor kancelaryi Rady ministrów. 


LXXHL Stück. 


Ausgegeben und versendet am 31. December 1851. 


256. 
Kaiserliche Verordnung vom 9. December 1851. 


wegen Einführung der Erwerbsteuer und der Einkommensleuer in Dalmatien mit dem 
Jahre 1852. 

Da es den Forderungen eines gerechten und sweckmässigen Abgabensystemes ent- 

spricht, dass alle Classen der Staatsbürger nach den Verhältnissen ihres Besitzes und 
rwerbes zu den erforderlichen Beiträgen für die Staalsbedürfnisse in Anspruch genom- 
men werden, und die Gleichstellung Dalmatiens in der directen Besteuerung mil den übrigen 
deutsch-slavischen Kronländern, nun durch die mit Meinem Patente vom 7. October 1851 
angeordnete Einführung des stabilen Grundsteuer-Katasters mil dem Verwaltungsjahre 
1852 ermöglichet ist, so finde Ich nach Vernelmung Meines Ministerratles und Meines 
Reichsrathes folgende Bestimmungen zu erlassen: 

1. Die mit dem Patente vom 31. December 1812 ursprünglich in mehreren Ländern 
des Kaiserreiches eingeführte Erwerbsleuer hat, vom Jahre 1852 an, auch in Dalmatien 
in Wirksamkeit zu trelen. Die näheren Bestimmungen über die Einrichtung dieser Abgabe 
und die Vollsiehung Meiner gegenwärtigen Verordnung werden mit einer besonderen Kund- 
machung zur Öffentlichen Kenntniss gebracht werden. Zur möglichsten Schonung der Ge- 
werbetreibenden in dem ersten Jahre der Einführung dieser Steuer, finde Ich den Erwerb- 
steuerpflichtigen für dieses Jahr die Hälfte der nach den gesetzlichen Bestimmungen sie 
treffenden Steuergebühr su erlassen, daher sie für das Jahr 1852 nur die im Juni 1852 
für die zweite Hälfte 1852 entfullende Steuerrate su entrichten haben. 

2. Das für die Kronländer, in denen die Erwerbsteuer besteht, erlassene Einkommen- 
steuer-Gesets vom 29. October 1849 ist in Dalmatien für das Verwaltungsjahr 1852 in 


Vollzug zu selsen. 
Franz Joseph m. p. 
F. Schwarzenberg m. p. Ph. Krauss m. p. 


Auf Allerhöchste Anordnung: 
Kunsonnel m. p., 


Kanzleidirector des Mintsterrathes. 
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Rozrzadzenie ministerstwa handlu z dnia 15. Grudnia 1851, 


ktorem się obwieszcza, iż stosownie do Najwyższego postanowienia z d. 24. Lisio- 
pada 1851 zarządzono reorganizacyę dotychczasowej jeneralnej dyrekeyi komunika- 
cyjs której dzialainesei początek ustanowiono na dzień 1. Stycznia 1852. 


Najwyższem postanowieniem z d. 21. Listopada 1851 raczył Najjaśniejszy Pan, 
J. ©. Mość, uchwalić, ażeby zniesionemi zostały dyrekcye jeneralne eo do kolei żela- 
znych i rzeczy pocztowej, tudzież dyrekcya telegraföw, stanowiące dotąd jeneralną dy- 
rekcyę komunikacyj ministerstwu podporządkowaną, i ażeby natomiast ustanowioną 
została jeneralna dyrekcya komunikacyi, która będąc sekcyą w ministerstwie haxdlu, 
przemysłu i budowli publicznych stanowić ma oraz lubo samo'zielną jednakże część 
iutegrującą tegoż, na której czele stui szew sekeyjuy, do pełmenia funkeyj dyrektora 
jenerainego powołany. 

Dyrekeya jeneralna komunikacyj w nowej swej postaci wchodzi w życie z dniem 
1. Stycznia 1852 r. 

Baumgartner m. p. 


258. 
Rozrzadzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 16. Grudnia 1851, 


obowiązujące w Austryi wyższej i niższej, w Solnogrodzie, Styryi, Karyntyi, Krainie, Iryeście, Goryeyi, 
Gradysce i lstryi, w Tyrolu i Vorarlbergu, w Dalmacyi, w królestwie Lombardzko- weeieokjens w Cze 
chach, w Morawii, w Szlasku, w Gal.eyi i na Bukowinie; 


moca którego, w skutku Najwyższego postanowienia z dnia 14. Grudnia 1854. ure- 
gulowanem zostaje postępowanie w sadach eywilnych przy wydawaniu odpisów ze- 
znań świadków i relacyj w sztuce biegłych, tudzież przy zawiadamianiu stron o do- 
konanem wysłuchaniu świadków i w sziuce biegłych, oraz przy obliczaniu terminu 
do podawania pism dowodowych — równie zniesionym zostaje przepis ustawy © po- 
stepowaniu sadowem tak powszechnej jakoteż galicyjskiej i włoskiej, na mocy któ- 
rego żadać się musi w ciagu dni 30 sprzedaży dóbr, oszacowanych w drodze egzekucji. 


Końcem uchylenia trudności, jasie zachodzą przy zastosowaniu $$. 171, 172 u- 
stawy powszechnej o postępowaniu karnesi, tudzież $$. 243 i 244 galicyjskiej i $$. 
233 1 234 włoskiej ustawy o postępowaniu sądcwem, przy wydawaniu odpisów ze- 
znań świadków i w sztuce biegłych, przy zawiadomieniustron o dokonanem wysłucha- 
niu świadków i o relacyi w sztuce biegłych i przy obiiczeniu terminu do podania pisma 
dowodowego i końcem zaprowadzenia w tym względzie jednostajnego postępowania; 
nakoniec odmieniając w części $ 324 powszechnej, $. 429 galicyjskiej i $. 418 wło- 
skiej ustawy o postępowaniu sądowem, Najjaśniejszy Pan, J. C. M. raczył Najwyższem 
postanowieniem z dnia 14 Grudnia 1851, rozporządzić, co następuje : 
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257. 
Erlass des Handelsministeriums vom 15. December 1851. 


wodurch die mit Allerhöchster Entschliessung vom 21. November 1851 angeordnete 
meorganisirmig der bisher bestandenen Generat-Direction fir Communicationen kund- 
gemacht und der Beginn ihrer Wirksamkeit auf den 1. Jänner 1852 festgesetzt wird, 


i 

Seine k. k. Majestät haben mit Allerhöchster Entschliessung vom 21. November 1851 
su genehmigen geruht, dass die General-Directionen für den Eisenbahnbetrieb und das 
Postwesen, sowie die Direction der Telegraphen, welche bisher die dem Ministerium unter- 
geordnete General-Direction der Comnunicationen ausgemacht haben, in ihrem dermaligen 
Bestande aufgelösel und an die Stelte derselben eine General- Direction der Communica- 
tionen eingeselst werde, die sugleich als eine Section des Ministeriums für Handel, Ge- 
werbe und öffentliche Bauten einen selbständigen aber integrirenden Theil desselben su 
bilden hat, und an deren Spitze der mit den Fu»ctionen eines General-Direstors betraute 


Sectionsleiter gestellt ist. 


Die General-Direction der Communicationen in ihrer neuen Geslaltung wird mit 


1. Jänner 1852 in Wirksamkeit treten. 


Baumgarine m. p. 


258. 
Erlass des Jusiizminisieriuns vom 16. December 1851, 


wirksam für Uesterrcich ob und uuler der Enns, Salzburg, Steiermark, Kärnthen, Krain, Triest, Görz, 
Gradiska nnd Istrien, Tirol und Vorarlberg, Dalmatien, das lombardisch-venetianische Königreich, Böh- 
men, Mähren und Schlesien, Galizien und die Bukowina, 


womit in Folge Allerhöchster Untsehliessung vom 14. December 1851 das eivilgericht- 
liche Verfahren bei Hinausgabe der Absehriften von Zeugenaussagen und Kunstbefun- 
den, sowie bei Verständigung der Parteien von der vollendeten Aufnahme von Zeugen- 
verhören und Kunstbefunden und bei Berechnung der Frist zur Ueberreichung der 
Beweisschrift geregelt, und die Bestimmung der allgemeinen, galizischen und italieni- 
schen Gerichts-Ordnung, nach welcher die Feilbietung eines im Executionswege ge- 
sehdtzien Gutes binnen 30 Tagen verlangt werden muss, aufgehoben wird. 


Zur Behebung der Schwierigkeiten, welche sich in Anwendung der $$. 171, 172 der 
allgemeinen Gerichts- Ordnung, der $$. 243 und 244 der galisischen und der S$. 233 und 
234 der italienischen Gerichts-Ordnung bei Hinausgabe der Abschriften der Zeugenaus- 
sagen und Kunstbefunde, bei Verständigung der Parteien von der vollendeten Aufnahme der 
Zeugenverhöre und Kunstbefunde und bei Berechnung der Frist zur Ueberreichung der Be- 
weisschrift ergeben haben, und zur Einführung eines diessfälligen gleichförmigen Verfah- 
rens, dam in theilweiser Abänderung der $$. 324 der allgemeinen, 429 der galizischen 
und 418 der italienischen Gerichts-Ordnung haben Seine Majestät mit Allerhöchster Enl- 


schliessung vom 14. December 1351 Folgendes zu verordnen geruht: 
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= 
wi 
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$. 1. 

Jak skoro w procesie, w którym wypadł wyrok na prowadzenie dowodu przez 
świadków lub w sztuce biegłych, protokół wysłuchania świadków lub w sztuce biegłych 
został zamkniętym, a w razie gdy słuchanie przez inną władzę sądową prowadzone 
hyło, od tejże do sędziego proces prowadzącego nadesłanym ; należy obiedwie stro- 
ny spór wiodące, uwiadomić o tem, ztym dodatkiem, iż im wolno zażądać w kancela- 
ryi wydania odpisów zeznań świadków lub relacyi w sztuce biegłych. 


$. 2%. 

Od doręczenia tej rezolucyi, która, jeżeli można obudwom stronom w tym samym 
dniu, prowadzącemu zaś dowód zawsze pierwej doręczona być winna. należy obliczyć ter- 
min do podania pisma dowodowego, bez wliczenia weń dnia, w którym strony zamówi- 
ły odpisy, ani też dalszego wpływu czasu, w którym odpisy przez kancelaryę sporzą- 
dzone i stronom doręczone będą. 

$. 3. 

Papieru stęplowego do odpisów potrzebnego, obowiązane są dostarczyć strony 
żądające przy zamówieniu takowych. Odpisy winny być stronom przez kancelaryę 
z urzędu doręczone, nie czekając, aż strony same takowe podniosą. 


SĘ. 


Kancelarya obowiązana jest prowadzić dokładny wykaz tak co do dnia, w którym 
zawiadomioną została strona dowód prowadząca, iż może żądać odpisów z protokołów 
zeznań, równie jakoteż co do dnia, w którym ich rzeczywiście żądała i w którym jej 
doręczone zostały, i oraz dni rzeczone zanotować tak na protokole oryginalnym ze- 


znań, jakoteż na wydanych odpisach. 


$.5. 


Co do wystawiania i doręczania odpisów z protokołów wysłuchania świadków i w 
sztuce biegłych w procesie sumaryeznym, niniejsze rozporządzenie nie zaprowadza 
żadnej zmiany w odnoszących się do tego postanowieniach Najwyższych uchwał z dnia 
18. Października 1845 (6. Marca 1848 *))i zd. 81. Marca 1850 '*). 


$. 6. 
Zmosi się niniejszem przepis ustanowy o postępowaniu sądowem, na mocy które- 
go żądać się winno publicznej sprzedaży dóbr, oszacowauych w drodze egzekucyi, w 
ciągu dni 305%, tak, iż w przeciwnym razie dłużnik obowiązanym jest ustąpić dóbr 
wierzycielowi za cenę szacunkową, ten zaś winien przyjąć takowe za tę same cenę, i 
oraz zostawia się do woli tak powodowi jak pozwanemu, żądać takowej sprzedaży dóbr 
nie będąc w tej mierze związanym żadnym terminem. Niniejszy przepis rozciągnąć 


*) Dla Dalmacyi. 
**) Dla królestwa Lombardzko- Weneckiego. 
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$. 2. 

Sobald in einem Rechtsstreite, in welchem auf die Zulassung eines Zeugenbeweises 
oder Kunstbefundes erkannt wurde, das Protokoll über Vernehmung der Zeugen oder Kunst- 
verstündigen geschlossen, und im Falle die Vernehmung durch eine andere Gerichtsbehörde 
gepflogen worden wäre, von dieser an den Richter gelangt ist, vor welchem der Process ge- 
führt wird, stnd hievon beide Streitiheile mit dem Beisatze zu verständigen, dass ihnen frei 
stehe, in der Kunzlei die Anfertigung von Abschriften der Zeugenaussagen oder des Kungl- 
befundes zu verlangen. 

$. 2. 

Von der Zustellung dieses Bescheides, welche wo möglich beiden Theilen an dem- 
selben Tage, immer aber dem Beweisführer zuerst zu geschehen hat, ist die Frist zur Ueber- 
reichung der Beweisschrift zu berechnen, in dieselbe jedoch der Tag, an welchem die Ab- 
schriften von der Partei bestellt werden und der weilere Zeitverlauf, bis die Ausfertigung 
der Abschriften von der Kanzlei besorgt und die Zustellung derselben erfolgt ist, nicht ein- 
zurechnen. 

§. 3. 

Die zu den Abschriften erforderlichen Stämpelbogen müssen von den die Abschriften 
begehrenden Parteien bei der Bestellung beigebracht werden. Die Zustellung der Abschrif- 
ten un die Parteien, ist ohne die Behebung von Seite der letzteren abzuwarten, durch die 
Kunslei von Amiswegen zu besorgen. 

N- 4. 

Sowohl über den Tag, an welchem der Beweisführer verständiget worden ist, dass er 
Abschriflten der Vernehmungs-Protokolle verlangen könne, als über den Tag. an welchem 
sie von ihm verlangt, und an welchem sie ihm zugestelll wurden, hat die Kanzlei eine genaue 
Vormerkung zu führen. und diese Tage nicht nur auf dem Original- Vernehmungs-Protokolle, 


sondern auch auf den ausgefolgten Abschriflen anzumerken. 


M. 5. 
Hinsichtlich der Ausfertigung und Zustellung von Abschrifien der Protokolle über die 
Vernehmung von Zeugen oder Kunstverständigen im summarischen Processe, wird an den 
hierauf bezüglichen Bestimmungen der Allerhöchsten Entschliessungenvom 18. October 1845 


(6. März 1848 *) und 31. Miraz 1850 **) durch die gegenwärtige Verordnung nichts geändert. 


$. 6. 

Die Bestimmung der Gerichts-Ordnung, nach welcher die Feilbietung eines im Exe- 
eufionswege geschätzten Gutes binnen 30 Tagen angesucht werden. muss, widrigenjulls der 
Schuldner verpflichtet ist, dasselbe dem Gläubiger um den Schätzungspreis zu überlassen 

ibe sen, 

und der Gläubiger es um diesen Preis su übernehmen, wird hiemit ausser Kraft gesetsi 
« ABU 

und dem Kläger sowohl, als dem Beklagten freigestellt, um. diese Feilbietung des Gutes 


anzusuchen. ohne hierin an eine bestimmte Frist gebunden su seyn. Diese Vorschrift ist 


*) Für Dalmatien. 
2#) Für das lombardiseh-venefinnische Köniereich, 
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należy na wszystxie przypadki, w których przy ogłoszeniu niniejszego rozporządzenia 
nie przepadło prawo żądania publicznej sprzedaży. 
K. Krauss m. p. 


259. 
Rozrządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 20. Grudnia 1851, 
do wszysikich wła z sądowych i prokuratoryj tych krajów krajowych, w których zaprowadzona jest usta- 
wa o postępowaniu karnem z dnia 17. Stycznia 1860; (w Austryi niższej i wyzszej, w Solnogrodzie, w Cze- 


chach, w Morawii i Szlasku, w Styryi, Karyntyi i Krainie, w Tyrolu i Vorarlbergu, w Gorycyi, w Istryi 
i w Tryeście , 


mocą którego uregulowanym zostaje sposób, w jaki przeć sądy karne używać nale- 
ży urzędników sanitarnych , stojących w służbie rządu lub gmin jako biegłych 
w sztuce. 

Ponieważ ważną jest rzeczą pod względem sanitarno-policyjnym, ażeby przy za- 
wezwaniu lekarzy, akuszerek egzaminowanych i aptekarzy do czynności sądowych, 
właściwe urzędy publiczne zawczasu były w stanie zarządzić w razie potrzeby substy- 
tucyę osób lekarskich, przez takowe zawezwanie na jakiś czas od powołania swego o- 
derwanych, dla tego rozporządza się w porozumieniu z ministerstwem spraw wewnę- 
trznych, eo następuje : 

Osoby sanitarne, stojące bezpośrednio w służbie rządowej, tudzież osoby ich miej- 
sce zastępujące, należy z reguły w sprawach karnych wzywać przez ich przełożonych 
w miarę przepisu w przedmiocie zawezwania urzędników i sług, w czynnej służbie zv- 
stających, wydanego w rozporządzeniu ministerstwa sprawiedliwości (dz. pr. p. część 
XXXII. N. 105 z r.1851). Tylko w rzeczach nagłych i kiedy zwłoka grozi niebezpie- 
czeństwem, wolno jest władzom sądowym Zawezwac rzeczone osoby sanitarne bezpo- 
średnio, wszelako za równoczesnem uwiadomieniem o tem ich przełożonych. 


W taki sam sposób należy z reguły doręczyć osobom sanitarnym, stojącym w służ= 
bie gminy, zawezwania w sprawach karnych przez przełożonych gminy, którzy także 
w razie. jeżeli dla nagłości przypadku zachodzi potrzeba bezpośredniego onych osób 
zawezwania. równocześnie o tem uwiadomieni być winni, 

Co się tycze akuszerek egzaminowanych i aptekarzy, nie stojących ani w służbie 
rządowej, ani w służbie gminy, należy w taki sam sposób postępować, wzywając ich 
przełożoną władzę lekarską. 

Władze sądowe i prokuratorye, obowiązane są zarządzić zawezwania osób le- 
karskich jak najwcześniej, ażeby uznane za potrzebne środki polieyjno-sanitarne, bez 
przeszkody mogły być zarządzone, tudzież ażeby o przeszkodach,?stojących w drodze 
stawieniu sie zawezwanych osób w czasie oznaczonym, sądy |teżąwcześnie zawiado- 
mione być mogły. 


K. Krauss m. p. 
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auf ulle Fälle anzuwenden , in welchen bei Kundmachung gegenwärliger Verordnung, das 
Recht die Feilbietung zu erlangen, noch nicht erloschen ist. 


C, Krauss a. p. 


259. 


Verordnung des Justizministeriums vom 20. December 1851, 


an sämmtliche Gerichtsbehörden und Staalsanwalischaften jener Kronländer, in welchen die Strufprocess- 
Ordnung vom 17. Jänner 1850 in Wirksamkeit steht (Oesterreich unter und ob der Enns, Salzburg, Böh 
. 21M > . . x pe 2 AJ E 

men, Mähren und Schlesien, Steiermark, Kärnthen und Krain, Pirol und Vorarlberg, Görz, Istrien und Triest) 
. e 4 ’ 


wodurch die Art der VWorladungen des in Staats- oder G@emeindebedienstung s'ehen 
den Sanitäts-Personales als Sachverständiger von Seite der Strafgerichte geregelt 
wird. 3 

Da es in sanitals-polizeilicher Rücksicht von Wichtigkeit ist, dass bei Vorladungen 
ärstlicher Individuen, geprüfter Hebammen und Apotheker zu gerichtlichen Zwecken die zu 
i eeke je su- 

ständigen öffentlichen Organe rechtzeitig in die Lage versetzt werden, nötligenfalls eine 
Vorsorge wegen Substünwirung der dadureh ihrem eigentlichen Berufe auf längere Zeit ent- 
sogenen ärztlichen Individuen treffen zu können, so wird im Einvernehmen mit dem Mini- 


sterium des Innern Nachstehendes verordnet: 


Die unmittelbar im Staatsdienste stehenden und die deren Stelle vertretenden Sani- 
tits- Indieiduen sind in Strafangelegenheiten in der Regel miltelst ihrer Vorgesetzten nach 
Massgabe der für die Vorladung der Beamten und Diener des ausübenden Dienstes mit 
der Justisministerial- Verordnung vom 3. Mai 1851 (Reichsgesetzblatt, XXNIL Stück 

l k ; 

Nr. 108 vom Jahre 1851) erlassenen Vorschrift vorzuladen. Nur in dringenden Fällen 

i d 

und wenn Gefahr auf dem Versuge haftet, steht den Gierichisbehórden die Befugniss zu, die 

i s zu, d 
ic N Läls Sail i Zi ge e ŻYD ajoho pzy m . ci 

bezeichneten Sanitdtspersonen unmitlelbar, jedoch unter gleichzeitiger Verständigung ihrer 
Vorgesetzten vorsuladen. 

Auf dieselbe Weise sind in der Regel die Vorladungen der in einer Gemeindebedien- 
stung stehenden Sanitdts- Individuen in Strafsachen denselben durch die COT 
slände zusustellen, welche auch in dem Falle einer wegen besonderer ingli o 

a vege e sonderdr Dr hkeit v 
i i g i ringlichkeit veran- 
lassten ausnahmsweisen unmittelbaren Vorladung hiervon gleichzeitig in die Kenntniss ” 


setzen sind. 


Bei geprüften Hebammen und Apothekern, welche weder in einer Staats- noch Ge- 
meindebedienstung stehen, ist auf gleiche Weise mittelst Verständigung ihrer vorgesetzten 


Medieinalbehörde vorzugehen. 


Die Gerichtsbehörden und Staalsanwaltschaften haben die Vorladungen der Sanitäls- 
Individuen möglichst frühzeitig zu veranlassen, damit die für nothwendig erachteten sani- 
täts-polizeilichenMassregeln hiernach ungehindert ergriffen, und die allenfalls nicht zu be- 
seitigenden Hindernisse des Erscheinens der vorgeladenen Individuen zu der bezeichneten 
Zeit den Gerichten noch rechtzeitig bekannt gegeben werden können. 


©. Krauss m. p. 
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260. 
Rozporządzenie ministrów spraw wewnętrznych, wojny i sprawiedliwości 
z dnia 21. Grudnia 1851, 
obowiązujące w Austryi niższej i wyższej, w Solnogrodzie, Styryi, Karyntyi, Krainie, w Tyrolu i Vorarl- 
bergu, w Tryeście, w Gorycyi i Gradysce, w Istryi, Dalmacyi, w Czechach, w Morawii, Szlasku, w Ga- 


licyi, na Bukowinie, w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, w województwie Serbskiem z banatem Temeskim 
w Pograniczach wojskowych i w Siedmiogrodzie, 


mocą kiórego stanowi się, która właaza właściwą jest do wydawania orzeczeń kar- 
nych według $ s. usankcyonowanego przez Najjasniejszego Pana porządku teatral- 
nego z dnia 14. Listopada 1850 (Nr. 454 dz. pr. p.) 

Ponieważ wniesione zostały zapytania, do której władzy należą orzeczenia karne 
według $. 8. usankcyonowanego przez Najjaśniejszego Pana porządku teatralnego z d. 
14. Listopada 1850 (Nr. 454 dz. pr. p.), ministrowie spraw wewnętrznych, wojny i 
sprawiedliwości, wydają niniejszem ebjaśnienie, iż wydawanie takich orzeczeń karnych, 
w myśl ustawy należy do tej władzy rządowej, strzegącej bezpieczeństwa z pozosta- 
wieniem wolnego rekursu do namiestnika (do Bana w Kroacyi i Slawonii, do komend 
wojskowych krajowych w Pograniczu wojskowem), do której należało czuwanie nad 
przedstawieniem, przez które popełnione zostało przestępstwo. 

Bach m.p. Csorich m. p. KA. Krauss m.p. 


261. 


Rozrzadzenie ministerstwa finansów z dnia 23. Grudnia 1851, 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem królestwa Lombardzko-Weneckiego; 
dotyczace puszczenia w obieg biletów skarbowych z dniem wydania 4. Stycznia 1857 


Puszcz one w obieg na mocy rozrzadzenia ministerstwa finansów z d. 19. Grudnia 
1850 Nr. 469 dz. pr. p. procentujące bilety skarbowe z dnia 1. Stycznia i851 r., na 
1000 złr., na 500 złr., i na 100 złr., zamienione zostaną począwszy od }. Stycznia 
1852 r., na bilety skarbowe, z dniem wydania 1. Styeznia 1852. 

To samo rozumieć się ma o zostających dotąd w obiegu procentujgeych biłetach 
skarbowych z dnia 1. Stycznia 1650, tudzież o 3%/e asygnacyach kasy centralnej od 
50 złr. niżej, nakoniec o asygnacyach na dochody węgierskie. 

Zamiana nastąpi na żądanie właściciela w ciągu roku 1552. 

Przy zamianie wypłacone zostaną zapadłe do dnia 1. Stycznia 1852, ciążące 30/0 
prowizye od biłetów skarbowych i asygnacyj kasy centralnej. 

Wydawanie odbędzie się w Wiedniu w c. k. kasie zamiany, w krajach zaś koron- 
nych w c. k. kasach głównych krajowych. 

Zresztą co do zamiany tychże biletów skarbowych na bilety nieprocentujące, tu- 
dzież odwrotnie co do zamiany nieprocentujących na procentujące, nakoniec co do 
przyjmowania takowych przy zapłatach gotówką, obowiązują postanowienia rozrządze- 
nia e. k. ministerstwa finansów z dnia 19. Grudnia 1850 Nr. 469 dz. nr. p. 


F. Krauss m. p. 
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260. 
Verordnung der Minister des Innern, des Krieges und der Justiz 
vom 21. December 1831. 


wirksam für Oesterreich unter und oh der Enns. Salzburg. Steiermark, Kärnthen, Krain, Tirol und Vorarl- 
berg. Triest, Görz und Gradiska, Istrien, Dalmatien, Böhmer, Mähren, Schlesien, Galizien. Bukowina, Ungarn, 
Croatien amd Slavonien, die serbische Woiwodschuft mit dem Temeser Banate, die Militärgränzgebiete und 
Sichenbürgen, 
womit bestimmt wird, welche Behörde za Fällung von Stvraferkenninissen nach I 8 
der Allerhöchst sanetionirten Theater-Ordnung vom 14. November 1850 (Nr. 454 des 
R. G. B.) competent sei. 

Aus Anlass vorgekommener Anfragen, welcher Behörde die Fällung von Straferkennt- 
nissen nach $. 8 der Ailerhóchst sanetionirten Fheater-Ordnung vom 14. November 1850 
(Nr. 454 des R. G. B.) zustehe, wird von den Ministern des Innern. des Krieges und dor 
Justis erklärt, dass die Fällung dieser Straferkenninisse im Sinne des Gesetzes jener 
Staats-Sicherheitsbehörde unter Freilassung des Recurses an den Statthalter (Bun von 
Croatien und Slavonien, Landes-Militärconmanden in der Gränze) zustehe, der die Veber- 
wachung der Darstellung, wodurch das Vergehen veribi wurde, oblag. 


Bach m.p. Csorich m. p. ©. Krauss m. p. 


261. 


Erlass des Finanzministeriums vom 23. December 1851, 
giltig für alle Kronlinder mit Ausnahme des lombardisch-cenelianischen Königreiches. 


betreffend die Hinausgabe von Meichsschatzscheinen mit dem Ausferligungstage vom 
4. Jänner 1852. 


Die mit dem Finanzministerial-Erlasse vom 19. December 1850. Nr. 469 des 
Reichsgesetzblattes, in Umlauf gesetzten verzinslichen Reichsschatsscheine vom 1. Jänner 
1851 zu 1000 fl, 500 fl. und 100 fl. werden vom 1. Jänner 1852 angefangen, gegen 
Reichsschatzscheine mit dem Ausfertigungsiage 1. Jänner 1852 umgewechselt. 

Diess gilt auch von den noch im Umlaufe befindlichen versinslichen Reichsschats- 
scheinen vom 1. Jänner 1850, dann den 3percentigen Oentralcusse- Anweisungen von 50 fl. 
abwärts und den Anweisungen auf die ungarischen Lundeseinkünfte. 

Diese Umwechslung findet auf Verlangen des Inhabers im Laufe des Jahres 1852 
Statt. 

Bei der Umwechslung werden die bis zum 1. Jänner 1852 verfullenen, auf den 
Reichsschatsscheinen und Centralcasse-Anweisungen haftenden Spercentigen Zinsen ver- 
giilet. 

Die Hinausgabe geschieht in Wien bei der k. k. Verwechslungscasse, in den Kron- 
ländern dagegen bei den k. k. Łandeshaupicassen. 

Im Uebrigen gelten hinsichtlich der Verwechslung dieser Reichsschatsscheine gegen 
unversinsliche und umgekehrt der unversinslichen gegen verginsliche, sowie hinsichtlich der 
Annahme derselben bei Barzahlungen, die Bestimmungen des Erlasses des k. k. Finanz- 
ministeriums vom 19. December 1850, Nr. 469 des Reichsgesetsblattes. > 

Ph. Krauss m. p. 
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262, 

Rozporzadzenie ministerstwa finansów z dnia 24. Grudnia 1851, 
obwieszezające niektóre poprawki niemieckiego wydania taryfy celnej z dnia 6. Li- 
stopada 1851 roku. 

W wydaniu niemieckiem taryfy celnej z d. 6. Listopada 1851, ogłoszonem jako 
załączenie do Nru 244 dziennika praw państwa, zamieścić należy w uwadze do oddzia- 
łu 30 (Bier- piwo) po słowach „in der kinfuhr“ (w przywozie) w czwartym wierszu 
zgóry, — wyrazy następujące: „îm lombardisch-venetianischen Königreiche L. a. 
3.60 für den metrischen Quintal, oder L. a. 1.80 für den Zollceniner sporco“ 
(w królestwie Lombardzko- Weneckiem ÍL. a. 3.60 od ceinara metrycznego albo 1. a. 
1.80 od cetnara celnego sporco). 

Tęż samę poprawkę zamieścić naieży także i w dawniejszych dwóch wydaniach, 
wyszłych z drukarni rządowej w folio i w oslawee, w których nadto jeszeze: 

a) w oddziale 31, w wierszu ostatnim uwagi 1 po siowach „oder mit“ położyć na- 
ży kwotę 3 złtr. 211/2 kr., zamiast + zir. jako nakładu do podatku konsumeyj- 
nego od cetnara cłowego sporko; 

ù) w oddziale 9 pod ustanowami eelnemi dla przewozu tytuniu surowego i fabr, ka- 
tów tytuniowych, znajdować się winno podwójne podkreślenie, a uakoniec 

c) w oddziale 1% i oraz w pierwszym wierszu należącej doń uwagi po słowie „Mehl“ 
(mąka) łącznik (t. j. znak = ) ma być opuszczonym. 

F. Kraus m p 
269. 
Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z d. 26. Grudnia 1551, 
obowiązujące w hrólestwie Lombardzko-Weneckiem i w Daimacyi, 
moca którego w porozumieniu z ministerstwem spraw wewnętrznych , ustanowione i 
z t. Stycznia 1552. zaprowadzone zostaja niektóre przepisy co do sposobu, w jaki 
postę pować należy z podawaniami o Icgitymaeye i adopeye. 

W celu uchylenia wątpiiwości, które powstały wzgledem chwili, od której poczy- 
nać się ma moc obowiązująca rozporządzenia ministerstwa sprawiedliwości z dnia 29 
Czerwca 1850 r. L. 257 dz. pr. p. w królestwie Lombardzko-Wenreckiem i w króle- 
stwie Dalmacyi, tudzież w celu ubezpieczenia praw już nabytych, ministerstwo spra- 
wiedliwości w porozumieniu z ministerstwem spraw wewnętrznych, rozporządza co 
następuje : 

1. Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwosci z dnia 29. Czerwca 1850 r. L. 
267 dz. pr. p. o sposobie, w jaki postępować należy = podaniami o adopcyę i legity- 
macyę, obowiązywać zacznie w królestwie Lombardzko-Weneckiem i w królestwie Dal- 


macyt, z dniem 1. Styczuia 1852 r. 

2. Aż do zaprowadzenia nowych sądów, czytności urzędowe, do których w rzecze- 
nem rozporządzeniu w przypadkach adc peyi i legitymacyi powołane są sądy krajowe 
w pierwszej, n sądy krajewe wyższe w drugiej instancyi, należą w królestwie Lom- 
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262. 
Verordnung des Finanzminisieriums vom 24. December 1851. 


womit einige Berichtigungen der deutschen Ausgaben des Zolllarifes vom 6. Novem- 
ber 1851 bekannt gemacht werden. 


In der als Beilage zu Nr. 244 des Reichsgesetzblattes veröffentlichten deutschen Aus- 
gabe des Zolliarifes vom 6. November 1851 ist in der Anmerkung zur Abtheilung 30 (Bier) 
nach den Worten „in der Einfuhr”, vierte Zeile von oben einzuschalten: „im lombardisch- 
venetianischen Königreiche Live aust. 3.60 für den metrischen Quintal, oder Lire aust. 1.80 
für den Zollcentner sporco”. 

Derselben Berichtigung bedürfen die früheren zwei von der Staatsdruckerci ausge- 
gangenen Ausgaben in Folio und Octav, in welchen übrigens noch ferner 

a) in der Abtheilung 31, Anmerkung 1, letste Zeile nach den Worten „oder mit” der Be- 
trag von 3 fl. 21% kr. statt 4 fl. als Versehrungssteuer-Zuschlag für den Golicentner 
sporco unzuselsen? 

b) in der Abtheilung 9 unter den Durchfuhr-Aollsätzen für rohen Tabak und Tabakfabri- 
kate der mangelnde Doppelstrich beizufügen, endlich 

c) in der Abtheilung 14 und in der ersten Zeile der dazu gehörenden Anmerkung nach 
dem Worte Mehl das Verbindungszetchen (-) wegzulassen ist. 


Ph. Krauss m. p. 


263. 
Verordnung des Juslizministeriums vom 26. December 1851. 


giltig für das lomburdisch-cenelianische Königreich und für Dalma'ien, 


wodurch im Einvernehmen mit dem Ministerium des Innern mehrere Bestimmungen 
über die Behandlung von Legilimations- und Adoplionsgesuchen verfügt, und mit 
1. Jänner 1852 in Wirksamkeit gesetzt werden. 


Zur Beseitigung der Zweifel, welche über den Zeitpunel der Wirksamkeit der Ver- 
ordnung des Justizministeriums vom 29. Juni 1850, 2.257, R. G. B., im lombardisch- 
venetianischen Kónigreiche und im Königreiche Dalmatien entstanden sind, sowie zum 
Schutse bereits erworbener Rechte, findet das Justisministerium im Binvernehmen mit dem 
Ministerium des Innern zu verordnen: 

1. Die Verordnung des Justizministeriuns vom 29. Juni 1850, Z. 257, R G. B., 
über die Behandlung der Adoptions- und Legitimationsgesuche, tritt im een 
tianischen Königreiche und im Königreiche Dalmatien vom 1. Jänner 1852 ungefangen in 
Wirksamkeit. 

2. Bis zur Activirung der neuen Gerichte stehen die Amtshandlungen, zu welchen in 
der gedachten Verordnung in Fällen der Adoption und Legitimution die Landesgerichte uls 


« . . . [3 . 1 
solche in erster, und die Öberlandesgerichle in zwelter Instans berufen sind, im lombardisch- 
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bardzko-Weneckiem do trybunałów prowineycnalnych, w królestwie Dalmacyi zaś do 
sądów kolegialnych w pierwszej, a do sądów apelacyjnych w drugiej instancyi. 

3. Za przynależny uważany być ma ów trybunał prowincyonalny, a wzgłędnie 
ów sąd kolegialny, który sam jest sądem opiekuńczym lub kuratorskim osoby, mającej 
być adoptowaną lub legitymowaną, lub który jest ustanowiony dla tej prowiueyi, a wzglę- 
dnie dła tego obwodu, w którego okręgu znajduje się sąd opiekuńczy lub kuratorski 
osoby małoletniej, alboteż miejsce zamieszkania osoby pełnoletniej, adoptować lub le- 
gitymować się mającej. 


IK Kraus m. p. 


Dodatek do części LXX. 


Traktat z d. 4. Czerwca 1851, zawarty między Austryą a Modeną, ogłoszony 
dziennikiem pr. p. w części LXX pod Nr. 247 otrzymał obustronną ratyfikacyę przez 
oświadczenia ministeryalne detto Wiedeń 2050 a Modena 23. Lipca 1851, — traktat 
zaś między Austryą i Parmą z dnia 15. Września 1851, w tejże samej części pod Nr. 
248 zamieszczony, ratyfikowany został przez takie same oświadczenia detto Wiedeń 
1150 a detto Parma 15. Października 1851. | | 
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venetianischen Königreiche den Provinzial-Tribunalen, im Königreiche Dalmatien den Colle- 
gialgerichten in erster Instanz und den Appellationsgerichten in zweiter Instanz zu. 

3. Als zuständig ist jenes Provinziul-Tribunal und beziehungsweise jenes Collegial- 
gericht anzusehen, welches selbst Vormundschafts- oder Curatelsgericht der zu adoptirenden 
oder zu legitimirenden Person ist, oder welches für die Provinz und beziehungsweise den 
Kreis bestellt ist, in deren Umfange das Vormundschafts- oder Curatelsgericht der minder- 
jährigen oder der Wohnsitz der grossjährigen zu adoptirenden oder zu legitimirenden Per- 
son sich befindet. 


©. Krauss m. p. 


Nachtrag zum LXX. Stücke. 


Der im LXX. Stüche unter Nr. 247 kundgemachte Staats- Vertrag vom 4. Juni 1851 
zwischen Oesterreich und Modena hat durch Hinisterial-Brklärungen ddo. Wien den 20. 
und Modena den 23. Juli 1851; — der ebenda unter Nr. 248 enthaltene Staats- Vertrag 
zwischen Oesterreich und Parma vom 15. September 1851 aber durch gleiche Erklärungen 


ddo. Wien den 11. und Parma den 15. October 1851 die beiderseitigen Ratificationen er- 


halten, 


